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Im befestigten römischen 
Lager Kleinbonum stellt man 

sich Fragen: Wie schaffen es die 
unbeugsamen Gallier aus dem Dorf 

von Asterix, die römische Macht immer 
und immer wieder lächerlich zu machen? 

Entschlossen, das Geheimnis um die 
übermenschliche Kraft unserer Helden zu 

lüften, schickt der Zenturio Gaius Bonus 
einen als Gallier verkleideten Spion los.

Caligula Minus übernimmt die Aufgabe 

und entdeckt schnell die Existenz des 
von Miraculix gebrauten Zaubertranks. 
Kurzerhand lässt der Zenturio Gaius Bonus 
den Druiden entführen, um an das Rezept des 
berühmten Getränks zu gelangen. Wer weiß, 
vielleicht wird er ja sogar an die Stelle von 
Julius Cäsar treten? 
Eine erste Gelegenheit für Asterix, seinen Mut 
und sein strategisches Talent unter Beweis 
zu stellen.

In the fortified Roman camp of Compendium, 
questions are being asked: How do the 
indomitable Gauls from Asterix‘s village 

manage to ridicule Roman power over 
and over again? Determined to uncover 

the secret of our heroes‘ superhuman 
strength, the centurion Crismus 

Bonus sends out a spy disguised 
as a Gaul.

Caligula Minus takes on the task and quickly 
discovers the existence of the magic potion 
brewed by Getafix. Without further ado, 
the centurion Crismus Bonus has the druid 
kidnapped in order to obtain the recipe for 
the famous drink. Who knows, maybe he will 
even take Julius Caesar‘s place? 
A first opportunity for Asterix to prove 
his courage and strategic talent.

„Asterix der Gallier“

”Asterix the Gaul“
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”Astérix le Gaulois“ 

”Astérix el Galo“

Dans le camp fortifié romain Petibonum, 
on se pose des questions : comment les 
Irréductibles Gaulois du village d’Astérix 
font-ils pour ridiculiser encore et toujours 
la puissance romaine ? Décidé à percer à 
jour le mystère de la force surhumaine de 
nos héros, le centurion Caius Bonus envoie 
un espion déguisé en Gaulois.
C’est Caligula Minus qui s’y colle, et 
découvre bien vite l’existence de la potion 
magique préparée par Panoramix. Sans 

attendre, le centurion Caius 
Bonus fait enlever le druide 
pour s’emparer de la recette du 
fameux breuvage histoire, qui sait, 
de devenir César à la place de Jules ! 
Une première occasion pour Astérix de 
démontrer son courage et ses talents de 
stratège.

En el campamento romano de Petibonum se 
plantean preguntas: ¿cómo consiguen los 
indomables galos de la aldea de Astérix 
ridiculizar el poder romano una y otra 
vez? Decidido a descubrir el secreto de la 
fuerza sobrehumana de nuestros héroes, 
el centurión Caius Bonus envía a un espía 
disfrazado de galo.
Caligula Minus asume la tarea y rápidamente 

descubre la existencia de la poción mágica 
elaborada por Panorámix. Sin más dilación, 
el centurión Caius Bonus secuestra al 
druida para obtener la receta de la 
famosa bebida y, quién sabe, ¿quizás 
ocupe el lugar de Julio César?
Una primera oportunidad para que 
Astérix demuestre su valor y 
su talento estratégico.
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Cacofonix
World-renowned poet and bard (if not 

exactly appreciated) and respected school 
teacher, Cacofonix is an important figure in 

the village. However, as the eternal butt of the 
villagers jokes, Cacofonix lives on the fringe, in 
a hut built at the top of a tree. When it is time to 
party, when wild boar are roasting on the spit, 

you can be sure to find Cacofonix 
tied hand and feet with 

a gag in his mouth.

Assurancetourix
Barde à la voix mondialement célèbre (à 
défaut d’être appréciée…) et instituteur 

respecté, Assurancetourix est une figure 
importante du village. Pourtant, s’il 

est connu de tous, c’est surtout en tant 
qu’éternel souffre-douleur des habitants 
du village. Il vit à l’écart dans une hutte 

bâtie au sommet d’un arbre.
Et on peut certainement s‘attendre à 

le trouver pieds et poings liés lorsque 
les autres Gaulois célèbrent l‘une de 

leurs fameuses fêtes.

Asurancetúrix
Poeta y bardo de fama mundial (sin ser del 
todo apreciado...) y profesor respetado, 

Asurancetúrix es una figura importante en 
la aldea. Sin embargo, si es conocido por 
todos, es sobre todo por ser el eterno 
despreciado por parte de los habitantes 

de la aldea, de la cual es el representante 
más marginal, que vive apartado en una 

choza construida en la copa de un árbol.
En días de celebración, cuando los jabalíes 
se están asando, podéis estar seguros de 

que lo encontraréis amordazado y 
atado de pies y manos.
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Troubadix
Troubadix ist ein weltberühmter (wenn auch 
nicht beliebter) Barde und ein angesehener 
Lehrer, der eine wichtige Figur im Dorf ist. 
Dennoch ist er allen bekannt, vor allem als 
der ewige Prügelknabe der Dorfbewohner. 

Er lebt abgeschieden in einer Hütte, die in 
den Wipfeln eines Baumes errichtet wurde.
Und man kann sicher davon ausgehen, dass 

man ihn an Händen und Füßen gefesselt 
vorfindet, wenn die anderen Gallier eines 

ihrer berühmten Feste feiern.
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Geriatrix`s wife
An elegant villager, she is the only woman in the 

village who does not take care of the housework.
Characterized by great jealousy, she can use her 

fists when necessary. 

Mme Agecanonix
Elégante du village, elle est la 
seule femme du village à ne pas 

s’occuper des tâches ménagères.
D’une grande jalousie, elle sait 

jouer des poings quand il le faut.

Mme Edadepiedrix
Elegante aldeana, es la única mujer 
del pueblo que no se ocupa de las 

tareas domésticas.
Muy celosa, sabe usar los puños 

cuando es necesario.
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Frau Methusalix
Als elegante Dorfbewohnerin ist 

sie die einzige Frau im Dorf, die 
sich nicht um den Haushalt kümmert.

Von großer Eifersucht geprägt, 
kann sie, wenn nötig, ihre Fäuste 

einsetzen. 

Frau Methusalix
Als elegante Dorfbewohnerin ist 

sie die einzige Frau im Dorf, die 
sich nicht um den Haushalt kümmert.

Von großer Eifersucht geprägt, 
kann sie, wenn nötig, ihre Fäuste 

einsetzen. 
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ASSEMBLY INSTRUCTION8

1

30 05 9724

30 00 2225

30 22 7700

30 26 5890

30 14 6452

30 05 9734
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30 05 9764

30 05 9744

30 20 5780 30 05 9754

30 20 5260

30 23 8490
30 05 9774
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ASSEMBLY INSTRUCTIONASSEMBLY INSTRUCTION

30 28 2500

30 21 4263 30 62 2858
30 51 3673

30 05 9784
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71016 Asterix-Troubadix mit - 04_22 - PMEK.indd   14 11.04.2022   08:53:57



ASSEMBLY INSTRUCTION ASSEMBLY INSTRUCTION 15ASSEMBLY INSTRUCTION

30 05 8584

30 05 9794

30 05 9814

3 4

30 05 9824

30 21 8103

30 21 8103

30 21 3492

30 09 2720
30 05 9854

30 09 2110

30 21 3803

30 05 9844

30 05 9834

30 05 9894

30 05 9884

30 05 9874

30 83 0130
30 62 2868

30 08 5672 30 05 8634

30 22 2522

30 51 3693

30 51 3683

30 25 0570

30 25 5902

30 03 3343

30 05 8714

30 05 9864

71016 Asterix-Troubadix mit - 04_22 - PMEK.indd   15 11.04.2022   08:53:59



16 ASSEMBLY INSTRUCTION
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ASSEMBLY INSTRUCTION16

30 09 2110

30 09 5209

30 24 9800

30 22 5790

30 22 5780

2x

30 22 0743

30 09 0432

30 05 8854

30 02 5792
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